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PROTOKOLL
der Sitzung vom 11. Oktober 2011, 17.15–18.15 Uhr

Brüssel

Die Sitzung wird am Dienstag, 11. Oktober 2011, um 17.30 Uhr unter dem Vorsitz von 
Johannes Cornelis van Baalen (Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Die Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 28. September 2011

Das Protokoll wird ohne Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzes

Hierzu liegt nichts vor.

4. Aussprache über den Besuch der japanischen Delegation im Rahmen des 
Vorbereitungstreffens für das 33. Interparlamentarische Treffen EU-Japan in 
Straßburg vom 25. bis 27. Oktober 2011

– Programmentwurf
– Entwurf der Tagesordnung des Vorbereitungstreffens am 26. Oktober 2011

Der Vorsitzende stellt das Programm des Besuchs und die Tagesordnung des 
Vorbereitungstreffens am 26. Oktober 2011 vor. Folgende Themen sind für die Aussprachen 
vorgesehen: Handel/Freihandelsabkommen, Energiepolitik/Umwelt, Forschung und 
Technologie/gemeinsame Forschungspolitik, Menschenrechte.

5. Aussprache mit einem Vertreter der GD Handel
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Antonio Parenti, Vertreter der GD Handel, unterrichtet die Mitglieder über den Stand der 
Dinge bei der Sondierungsmaßnahme hinsichtlich eines Freihandelsabkommens zwischen der 
EU und Japan. Er informiert über die Vorverhandlungen, bei denen nichttarifäre 
Handelshemmnisse, die Vergabe öffentlicher Aufträge und Investitionen die Hauptanliegen 
waren. Er ist zuversichtlich, dass die Verhandlungen beschleunigt werden könnten, sobald die 
japanische Seite sich verpflichtet, diese Fragen zu behandeln. Er kann keine Frist für die 
Sondierungsmaßnahme nennen.

Der Vorsitzende van Baalen erkundigt sich über die Bereiche, in denen die Vorverhandlungen 
sich als schwierig erwiesen haben. Malcolm Harbour bittet um mehr Einzelheiten bezüglich 
der Gespräche in der Automobilindustrie und der Verpflichtungen, die die Europäische Union 
im Gegenzug erfüllen müsste.  

Antonio Parenti erläutert, dass die Diskussionen über die Vergabe öffentlicher Aufträge, die 
Landwirtschaft und Investitionen sehr kompliziert waren. Er stellt fest, dass es Fortschritte bei 
den Verhandlungen bezüglich der Automobilindustrie gibt. Er betont, dass, wenn die EU sich 
für nichttarifäre Handelshemmnisse interessiere, Japan an EU-Zöllen interessiert sei. Ohne 
eine feste Zusage von Seiten Japans hinsichtlich der Beseitigung der nichttarifären 
Handelshemmnisse und ohne entsprechende Maßnahmen zur Öffnung des japanischen 
Marktes werde der Verhandlungsprozess nicht aufgenommen. 

6. Verschiedenes

Es liegt nichts vor.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung wird am 26. Oktober, von 15.00 bis 18.15 Uhr, in Straßburg im Rahmen 
des Besuchs der japanischen Delegation stattfinden.

Schluss der Sitzung: 18.05 Uhr.
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